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JIucr aktyanusanuu padoueil nporpaMmbl

PaGouast mporpamMma repecMoTpeHa, 00CyKaeHa 1 0100peHa s peanuzaruu B 2023 - 2024
yueOHOM rofy Ha 3aceqaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKU U TTEPEBOAA

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadempoii T.B. Akawesa

Pabouas nmporpamma nepecMoTpeHa, 00cyxaeHa u ogodpena st peanusanuu B 2024 - 2025
y4eOHOM rofy Ha 3aceqaHuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKU U ITEPEBOAA

[Iporokonm oT 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AxammeBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, 00cyxaeHa u ogodpena st peamsanuu B 2025 - 2026
y4eOHOM roy Ha 3acenaHuu kaeapsl JIMHIBUCTHUKH U TIEpEeBOIa

[Iporokom ot 20 . Ne

3aB. kadeapoii T.B. AxameBa

Pabouas mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CyKaeHa u 0100peHa s peanuzanuu B 2026 - 2027
y4eOHOM rofy Ha 3aceqaHnu Kadeapsl JIMHIBUCTUKU U ITEpEBOAA

[Iporokom ot 20 1. Ne

3aB. kadenpoii T.B. Akawesa

Pabouas mporpamma nepecmMoTpeHa, odcyxaeHa u ogqoopena st peanuszanuu B 2027 - 2028
y4eOHOM ToJTy Ha 3acefaHuu Kageapsl JIMHTBUCTUKH U TIEpPEeBOA

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AkameBa




1 Iles1u ocBOEHUSI T CHMUTLTHHBI (MOLYJI51)

Henstmu ycBoeHust AMCUMILIUMHEIL "JIekcuKoorusa" SBIsSeTcsl 03HAKOMJIEHUE CTYJEHTOB C
(byHIaMEeHTaJIbHBIMU TOHATHSIMHU JIEKCUKOJIOTMYECKON HayKH, BBEICHHE COBPEMEHHBIX IPUEMOB
Y METOJI0B JIEKCUKOJIOIMYECKOT0 aHAJIN3a, IPUMEHEHHUE MOJyUYEHHBIX 3HAHUW IPU COCTABIIEHUU
JIMHTBOIIEPEBOAUECKOT0 KOMMEHTapHs TEKCTOB, JaBaTh COOCTBEHHYIO OLIEHKY (akrtaM Hu
KOHIICTIIMSIM Ha OCHOBE CHCTEMaTHU3aluy HH(H)OPMAIIHH.

2 MecTo TUCHUIIMHBI (MOYJISAA) B CTPYKTYpPe 00pa30oBaTe/ibHOIi MporpaMmbl

Hucuummuaa JIeKCHKONIOTHST BXOOUT B 00s3aTelbyH YacTh Y4YeOHOro IUTaHa
00pa3oBaTesIbHOI MPOrPaMMBI.

JUis  w3ydeHus  JUCHUIUIMHBI ~ HEOOXOMuUMBI  3HaHUS  (YMEHHWs,  BIJIAJICHUS),
c(hOpMUPOBAHHBIE B Pe3yJIbTaTe U3yUEHUS TUCIUILINH/ PAKTUK:

HcTopus nepBOro MHOCTPAHHOTO S3bIKA U BBEJCHHE B CIIEL(DUIIOTIOTHIO

Bsenenue B I3bIKO3HAHNE

Hctopust TMHTBUCTUYECKUX YUEHUI

CoBpeMeHHbIE IEPEBOUECKNE TEXHOIOTUN

3HaHus (YMEHMs, BJIQJICHUs), [TOJIyYEHHbIE NPU U3yYE€HUU JAHHON AMCLUILUIMHBI OyIyT
HEOOXOIUMBI 7151 U3YUYCHUS] AUCIUILITNH/TIPAKTHK:

FOpunnueckuii nepesox

Oo011iee A3bIKO3HAHKE

Crunucruka

[Ipou3BoaCTBEHHASI-IEpPEBOUECKAs TPAKTHUKA

3 Komnerenuun odyuaromierocs, popMupyembie B pe3y/ibTaTe 0CBOEHUS

AUCHMILIMHBI (MOAYJISA) U IVIAHUPYEMbIe pe3y/ibTaThbl 00y4YeHUs1

B pesynprare ocBoeHHMs IUCHMIUIMHBI (Moayns) «Jlexcukomorus» oOyuarommiics
JIOJKEH 0071a/1aTh CIICAYIOUIMMH KOMIIETEHIIUSAMU:

KOI[ HHIWKATOpa I/IHI[I/IKaTOp JOCTHXXCHUA KOMIICTCHIIN

OIIK-1 Cnocoben NPUMCHATH 3HAHHWA HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB W 3HAHUA O 3aKOHOMCPHOCTAX
q)YHKIII/IOHI/IpOBaHI/IH SA3BIKOB IIEPEBOJAA, a TAKXKCE HMCIIOJIb30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTHYCCKHUX
3HAHUHU IIPpHU OCYIICCTBJIICHUU HDOd)eCCHOHaHLHOﬁ JACATCIIbHOCTH

OIIK-1.1 Hcnonp3yer TEOPETUYECKHE 3HAHUS 3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHMUS S3bIKOB I1€PEBO/IA

OIIK-1.2 AHaJIM3HPYET TUIOJIOTHYSCKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKOB IIEPEBOIA




4. CTpyKTypa, 00bEM U coepKaHue TUCUMTLTHHBI (MOIYJIs1)
OO0mast Tpy10eMKOCTh MUCIHILTUHBI cOocTaBiseT 3 3aueTHbIX eauHui 108 akan. dacoB, B ToM

HHUCJIC:

— KOHTaKTHas pabora — 57,2 akaJ. 4acoB:

— aynuTopHas — 54 akaJ. 4acos;

— BHEAyAUTOpHAS — 3,2 aKaJl. 4acoB;

— camocTosiTenpHas padorta — 15,1 akaz. 4acos;
— B (hopMe nmpakTuyeckoit moaroroBku — 0 akaj. gac;
— MOJTOTOBKA K dK3aMeHy — 35,7 akaj. yac

dopma arTecTaluy - SK3aMEH

AynutopHas =
s 8 1)
KOHTaKTHasg = = opMa
=) paborta 5 E Bux TEKYIIIEeTO
Q =
Pasznen/ Tema 3 (B akan wacax) | & Hoovocrosremsmoir|  <OHTPOM Kon
JUCTTUILTAHBI 5 £ o YCIIEBAaEMOCTH M | KOMITETCHIITMH
@) g g paboTs .
71a6. |mpaxT. | 3\ IIPOMEKYTOYHOMN
Jlex. san. | zam. | & aTTecTaluu
1. 1. The English Vocabulary as a Structure
[ToaroroBka
1.1 The Object of Lexicology. The MPAKTHHECKOMY | ¥ CTHELI ONIPOC, OIIK-1.1,
English Lexicography 2 4 0,1 | 3ansturo. Urenue | Brimonnenue OIK-1.2
' PEKOMEHIOBaHHO | yTIpa)KHEHUH. '
1 IUTEpaTypsl
IToaroroBka k
NPaKTUYECKOMY
3aHATHIO. UTeHUe VerHBI OIPOC
1.2 Etymological and  Cultural 2 6 o |pexomennoBanmo BLIHOHHerI/Ie' OIIK-1.1,
Characteristics of English Word-Stock. il TUTEpaTypHI. SN OIIK-1.2
6 Brimonnenue yip ’
YIpaXHEHUH 1o
TeMe.
13 IToaroroBka k
MorphologicalStructureofEnglishWords. 31;f1 2?;?;{6&?2:56 VeTHb OMDboc
Word-formation in  Mordent English 5 8 4 eKOMeH' OBAHHO Br,monHerne. OIIK-1.1,
(Affixation, Compounding, Conversion, pﬁ uTe }:w o DasKHEHM OIlK-1.2
Abbreviation, Blending, Minor types of lem ﬁHefl)de' yip ’
word-formation). N N
YIpaXKHEHUH.
HWroro no pazaeny 9 18 | 6,1
2. 2. The English Vocabulary as a System
ITonroroBka x
NPaKTUYECKOMY
21 Register and Time Axis 3ansaTH0. YteHnue | YeTHbIM onpoc. OIK-1.1
bif‘ferentiation of the Vocabulary. 6|2 4 2 |pexoMenniosanHo | - Brmonnenne Ol‘[K-l'.Zl
it TUTEepaTyphl. yIpaKHEHUH.
Brinonnenue
YHpaKHEHHUH.




IlogroroBka k

MIPAKTUYECKOMY
2.2 Semantics. Types of meanings. 2 4 4 32‘;‘([;4:[' 2;:::2 ygz;"éﬁ}?;lplfec' OIIK-1.1,
Semantic change. pe A . OIIK-1.2
W TUTepaTyphl. yHpakKHEHHH.
Brinonnenue
YIpaKHEHHH.
[Moaroroska k
MIPAKTUYECKOMY
2.3 Lexical System. Semantic Grouping 3aHsTHI0. Utenue | YCTHBIN ompoc.
OIIK-1.1,
(Synonyms, Antonyms, Homonyms, 2 4 2 |pekomengoBaHHO | BrInonHEHHE
. - o . OIIK-1.2
Paronyms, Lexical Varients). il UTepaTypel. | yIpaKHEHHH.
Brinonnenue
YIpaKHEHHUH.
[ToaroroBka k
MIPAKTUYECKOMY
24 Phraseology. 3aHATHIO. UTeHne | Y CTHBIN onpoc.

. OIlK-1.1,
FreephrasesvsSetexpressions. 3 6 1 |pexomennoBaHHO | Brmonnenne OTIK-1.2
Classifications of phraseological units. il muTepatypsl. | yOpaXKHEHHH. '

Brimonuenne

YHpaKHEHHH.
HWroro no pazaeny 9 18 9
Hroro 3a cemectp 18 36 |15,1 DK3aMeH
Hroro no aucnumninuae 18 36 |[15,1 SK3aMeH




5 O06pa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH

[Ipn  wu3ydeHMM  AUCHUIUIMHBI  «JICKCUKOJNOTHS»  HMCIONB3YIOTCS  CICIYIOIIHE
oOpa3oBaTellbHbIC, HWHTCPAKTHBHBIE W WH(QOPMAIMOHHBIC TEXHOJIOTUU: TpPaJIUIIMOHHBIC
o0Opa3oBaTeNbHbIC TEXHOIOTHH (MH(DOPMALIMOHHAS JIEKIIUS, IPAKTHYECKOE 3aHATHE), TEXHOJIOTUN
poOJIEMHOTO o0y4eHus (mpobieMHast JISKIIHS), WHTEPaKTHBHBIC TEXHOJIOTHH
(cemuHap-muckyccus), WH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJOTUU
(MeKUs-BU3YaIHM3alnsl, TPAKTUYECKOE 3aHATHE B (hOpMeE ITPEe3CHTAIUH ).

6 YueOHO-MeTOANYeCKOe 00ecreueHHe CaMOCTOSITeIbHOI padoThI 00y4alomuxXcst
[Ipencrasneno B npuioxenuu 1.

7 OueHoYHbIE CPeICTBA IJIf IPOBEIeHUs POMEKYTOUHOM aTTecTaluu
[IpencraBieHbl B IPUIOKEHUU 2.

8 YueOHo-MeTOAMYecKOe H HH(POPMALIMOHHOE O0ecneyeHue TUCIUITUHbBI (MO1YJIs1)

a) OcHoBHas IUTEpaTYypAa:

1) Ko3bko, H. A. Benenue B anrmmiickyro ¢puiionoruto. VcTopusi aHMIMHACKOTO s3bIKA |
yueoHoe mocodbue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1
AIIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - Maxkpooobekr. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeieHHs 1oCcTyIHBI Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3sosa, H.H. Jlekcukosorus anriumiickoro sizbika. Practice Makes Perfect : yueGHoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Tpomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnwii // Jlamp : anekTpoHHO-OMOnMoTewyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

0) JlonostHuTEIbHAS JTUTEPATYpA:

VYpazaeBa, H. P. KopmycHble TeXHONOTMU B JHMHTBUCTUKE '@ Y4eOHO-METOJIUYECKOE
nocobue / H. P. ¥Ypazaea ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 37eKTpOH. ONT. TUCK
(CD-ROM). - 3ard. c TUTYIL JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mara obpamenus: 22.03.2021). - Makpooobekt. - Tekct
AJIEKTPOHHLIN. - CBeneHus 1ocTYIIHEI Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyeckne yKa3zaHus:

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJICHTOB By3a . nmpakTukyMm / coctaBurenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHUTOropcKkHii roc. TEXHUYE-CKUN YH-T UM.
I'. UI. Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ari. ¢ TuTyn.
JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema. ru/uploader/flIeUpIoad7name 3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara ooOpamenus: 18.10.2019). - makpooObekT. - Teker
AIIeK-TPOHHBIH. - CBenenus noctynHsl Takke Ha CD-ROM.

r) [IporpammHoe obecneuenue u UHTepHer-pecypcebi:

IIporpammHoe o0ecnneyenne

Haumenosanue 110 Ne norosopa CpoOK IeCTBUS TUIEH3UN
MS Office 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 Gecepoamo
Professional




¢BOOOIHO

Yandex pacnpoctpansemoe [10

Zip pacnpocrpansemoe I10 beccpouno
FAR cB00OIHO 0eccpovHO
Manager [pacnpoctpansiemoe [10 P

bpaysep  |cBoGoaHO GeccpouHo

HpO(l)CCCI/IOHaJILHLIe 0a3bl JAaHHbIX umbopMaunonﬂue CIIPaAaBOYHbLIC CUCTEMBI

Hassanue xypca

CchlIka

OnekTpoHHas ©0a3a NEpPUOJUYECKHX
n3maauii  East  View Information

https://dlib.eastview.com/

HammmonansHas
MH(pOpMaAIIMOHHO-aHATUTUYECKAS
cucteMa — PoCCHUCKHMII  HHIEKC

URL.: https://elibrary.ru/project_risc.asp

ITouckoBast cucrema AxageMus Google
(Google Scholar)

URL.: https://scholar.google.ru/

WNndpopmannonnast cucrema - Ennnoe
OKHO _jiocTyna K _HMH(GOpMallMOHHBIM

URL.: http://window.edu.ru/

DJIEKTPOHHBIE PECYpPChl  OMOIMOTEKU
MI'TY um. I'.1. Hocona

https://magtu.informsystema.ru/Marc.html?locale=ru

9 MaTtepHaJbLHO-TEXHHYECKOE o0ecnedyeHne TN CIHIINHBI (MOLYJIf)

MarepuanbHO-TEXHHUECKOE 00ecleueHUe AUCHUIUINHBI BKIIIOUAET:

1. VyeGHble aynuTOopuM Ui INPOBEACHMS 3aHATHH JieKuMOoHHOro Ttuma: Jlocka,
MyJIbTUMEANIHBIE CPE/ICTBA XPAaHEHUS], IEpeauu U MPeACTaBlIeHUs UHPOpMaLUU

2. YyeOHble ayAMTOPUHU [UIs TPOBENEHHUS MNPAKTUYECKUX 3aHATUH, TPYMIOBBIX U
VHJVBHIyaJIbHBIX KOHCYJIBTALMM, TEKYIEro KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOM arrectanuu: Jlocka,

My.]'[LTHMeI[HfIHBIfI IMPOCKTOP, IKPAH.

3. TlomemeHuss s CaMOCTOATEIBHOW pPabOTHl OOydYaIONMUXCS: IEePCOHATbHBIC
kommbioTepsl ¢ makeroMm MS Office, Beixomom B MHTEpHET M € JOCTYIIOM B 3JEKTPOHHYIO
WH(pOPMaAIMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPEy YHUBEPCHUTETA.

4. TlomemeHue sl XpaHEHUs

U MpOo(pUIAKTUYECKOTO O00CIyX HBaHUA Y4eOHOTro

000pyIOBaHUS: CTEIUIAKH I XPAaHEHUS yueOHO-HATJISTHBIX TOCOOU U y4€OHO-METOIUUECKON

AOKYMCHTallun




INPHJIO’KEHUE 1

Y4eOHO-MeTOAMYECKOE 00ecTedeHHe CAMOCTOATEILHON PadoThl 00yYAOIUXCS
JUig ycIenHoro yCBOEHUs 3HaHWM IO NpeaMery «JIekcukonorus (aHIVIMHCKUN SI3BIK)»
HEO00XO0IUMO:
1) o3HaKOMIIEHHE C MaTepUaIaMu JICKIIMNA, 3HAHUE U IOHUMAHHUE BCEX ONpPEICTICHUN;
2) akTuBHasg paboTa Ha NPAKTUYECKUX 3aHATHSAX, BKIIOYAIONIAs IOJTOTOBKY
TEOPETHUUECKOT0 BOMPOCA U BHIMOJHEHUE MPAKTUUECKUX 3a1aHH.

1. Pasnen: The English word as a structure
1.1. Tema: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
O3HakOMBTECh C MaTepHaliaMH JIEKIIMH, 0c000e BHUMaHHE OOpaTHTe Ha CIEAYIONIUE
BOIIPOCHI:
Lexicology as a brunch of linguistics. Ggeneral and Special Lexicology. Linguistics Universals.
The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
[Tpaktuyeckoe (cemunapckoii) 3austue: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
[ToaroToBeTE OOWH W3 CIEAYIOUIMX BOIPOCOB:
Topics for discussions:
1. Lexicology as a brunch of linguistics. General and Special Lexicology. Linguistics Universals.
2. The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
3. Different types of English dictionaries.
4. The contents and structure of an entry in explanatory dictionaries
5. The relation between lexicography and lexicology.
6. The problems the dictionary-maker faces in presenting word-meanings.
7. The presentation of etymology in dictionaries.

a) OcHOBHas JIMTepaTypa:

1.Iewiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickoi jekcukonorun [Texct] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk mst By3oB / JI. U. lIBbinkas. — 2-¢ u3s., nepepad. — M.: diunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIIAPOB).

2. Mopo3oga, H.H. Jlekcukonorus aHriuickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6noe
nocobue / H.H. Mopozosa. — Mocksa : [Tpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanektponHsiii // Jlap : 2nekTpoHHO-OMOmHOTeuHass cucrema. — URL:

0) JlonostHuTEIbHAS JIUTEPATYpA:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢uionoruto. Mcropust aHrIMiCKOro si3pIka |
yuebnoe mocooue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooObekT. - Tekcr
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyecuke peKOMEHIALUM:

CamocrosiTenbHast paboTa CTy/IeHTOB By3a : nmpakTukyM / cocrasurenu: T. I'. Hepetuna,
H. P. ¥pazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. T€XHUYE-CKUN YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tuTy.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530



261/3816.pdf&view=true (mara ooOpamenus: 18.10.2019). - wMakpooObekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

1.2. Tema: Etymological and Cultural Characteristics of English Word-Stock.

O3HaKOMBTECh C MaTepHaliaMH JIEKIIMH, 0cO00e BHUMaHHE OOpaTHTe Ha CIEAYIONIUE
BOIIPOCHI:
Etymology. Borrowed and Native words. Classification of borrowed words. Reasons for
borrowing. Types of borrowings. Mechanism of borrowing. Assimilation of borrowed words.
Etymological doublets. International words. False friends.

ITpaktnueckoe (cemmuapckoii) samstue: Etymological and Cultural Characteristics of
English Word-Stock.

HOI[FOTOBBTG OAVH U3 CICAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. The role of borrowed and native elements in the English word-stock.

2. Native vocabulary.

3. Loan words. Kinds of borrowing. Mechanism of borrowing.

4. Causes and ways of borrowing in English as a reflection of historical links between the peoples.
5. Etymological doublets.

6. Assimilation of loan words.

7. International words. False friends.

BrimonmauTe npakTudeckue 3aganus w3 yaeOnuka [Iseinkast, JI. M. TIpaktuyeckuii Kypc
anrimiickoit nexcukomoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q.Onep. 14
Q. Two p. 17
Q. Three p.18
Q. Fourp. 21
Q. Fivep. 21
Q. Sixp. 24
Q. Eight p. 30
Q. Nine p. 32
Q. Ten p.34
Q. Twelve p. 40
Q. Thirteen p. 44
Q. Fifteen p. 49
Q. Sixteen p. 53

a) OcHoBHas TUTEpaTYypAa:

1.0Ieeiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickor iekcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6uuk st By3oB / JI. W. lIBbiakas. — 2-¢ u3., nepepad. — M.: ®dnunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIIAPOB).

2. Mopo3osa, H.H. Jlekcukomnorus anriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yueGHoe
noco6ue / H.H. Mopo3oBa. — Mockga : [Ipomereit, 2013. — 102 c¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsii // Jlamp : anmekTpoHHO-OMOMMOTewyHas cucrema. — URL:

0) lomotHuTeEIBLHASI TUTEpaTypa:



1. Ko3pko, H. A. Beenenue B anrimiickyro ¢uinoioruto. cTopust aHTIMICKOTO s3bIKA .
yuebnoe nmocooue / H. A. Ko3bko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maraurtoropck : MI'TVY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Makpoobbekr. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBeaeHus noctynuel Takke Ha CD-ROM.

B) MeTonnyecnke peKOMeHAalMu:

CamocrosrenbHas paboTa CTYACHTOB By3a : IpakTukym / cocraButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. ¥pazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHuTOropckuii roc. T€XHU4Ye-CKMH YH-T UM.
I'. K. HocoBa. - Maruutoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3armn. ¢ tuty.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mata oOpamenus: 18.10.2019). - wmakpooObekr. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIH. - CBeneHus noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

1.3. Tema: Morphological Structure of English Words. Word-formation in Mordent English
(Affixation, Compounding, Conversion, Abbreviation, Blending, Minor types of
word-formation).

Osnakombrech ¢ Marepuanamu Jjekiuu (Affixication), ocoboe BHHMaHHEe 00paTUTe Ha
CIIE/TyFOIIIHE BOTIPOCHI:

The definition of “word”, the definition of “morpheme”, bound and free morphemes,
morpheme meanings, root, stem, prefix, suffix, infix, affixation, derivational and functional
affixes, semi affixes, immediate constituent analysis (ICA).

[Mpaktrueckoe (cemuuapckoii) 3anstue: Morphological Structure of English Words.
Affixation

[ToaroToBeTE OOWH W3 CIEAYIOUIUX BOIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Different definitions of morphemes. Types of morphemes (free, bound, derivational,
functional).

2. The concept of UC’s and IC’s analysis.

3. Stems (bases), roots, word families.

4. Prefixation. Classification of prefixes.

5. Suffixation. Classification of suffixes.

6. Combining forms. Hybrids.

BrimonnuTe npaktuueckue 3ananus  u3 yueonuka [Bsiakas, JI. .  [Ipaktuueckuii kypc
anrmiickoi nekcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p.76
Q. Five p. 84
Q. Six p. 86
Q. Sixteen p. 113
Q. Seventeen p. 118
Q. Twenty-two p. 135
Q. Twenty-four p. 140
Q. Twenty-seven p. 151
Q. Twenty-eight p. 155
Q. Twenty-nine p. 155
Q. Thirty p. 158

a) OcHoBHas1 IMTEpPaTypa:



1.I0Beiakas, JI. U. Ipakruueckuii Kypc anrimiickoi nexcukomoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueOuuk mist By3oB / JI. U. LlIBbiakas. — 2-¢ u3a., nepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopososa, H.H. Jlekcukonorus anriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yueGHoe
nocobue / H.H. MopozoBa. — Mocksa : ITpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnwld // Jlamp : anekTpoHHO-OMOMoTewyHass cucrema. — URL:

0) lonoJiHMTE IbHASA JIATEpaTypa:

1. Kosbko, H. A. Beenenue B anrmuiickyro ¢uionoruto. Mcropusi aHTIHIICKOTO SI3bIKA |
yuebnoe mocodue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata ooOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooObekr. - Teker
3JIEKTPOHHBIN. - CBeieHust 1ocTyIHbI Takke Ha CD-ROM.

B) MeToan4ecuke peKOMEH AN

CamocTosiTenbHast paboTa CTyJIEHTOB By3a : mpakTukyM / cocraButenu: T. I'. Hepetuna,
H. P. Ypa3aesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. TEXHUYE-CKUM YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ara. ¢ tuTy:.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - wMakpooObekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHust noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

O3HakoMbTECh ¢ MaTepuanamu Jiekiuuu (compounding), ocoboe BHUMaHKE 0OpaTUTE Ha
CJIETyIOIINE BOMPOCHL:

Compounding (composition) and compounds. Mechanism of compounding. Types of
compounds. Criteria of compounds. Classification of compounds. Bahuvrihi.
IMpaktrueckoe (cemuHapckoii) 3austre: Compounding
[ToaroToBeTE OOWH W3 CIEAYIOUIUX BOIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Compounding. Criteria of compound words as opposed to free word- groups.
2. Types of compounds (classification of compounds).
3. Semantic and syntactic relations between the components of a compound.
4. Means of compounding.
5. Types of bases (stems).
BrimonnuTe npaktuyeckue 3aianus U3 yueOnuka llsbiakas, JI. M. Tlpaktudeckuit kype
anrimiickoit nexcukomoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p. 204
Q. Three p. 210
Q. Four p. 213
Q. Five p. 217
Q. Six p. 220
Q. Seven p.223
Q. Eight p. 226
Q. Nine p. 230
Q. Tenp. 232
Q. Eleven p. 237
Q. Twelve p. 240
Q. Thirteen p. 243
Q. Fourteen p. 247



Q. Fifteen p. 250

Q. Sixteen p. 254
Q. Seventeen p. 256
Q. Eighteen p. 259
Q. Nineteen p. 264

a) OcHoBHas1 IMTEpPaTypa:

1.IBeiakas, JI. U. Ipakruueckuii Kypc anrimiickoi nexcukomoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueOuuk st By3oB / JI. U. LlIBbiakas. — 2-¢ u3a., nepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3osa, H.H. Jlexcukonorus anriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yueGHoe
nocobue / H.H. MopozoBa. — Mocksa : ITpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnwidi // Jlamp : anekTpoHHO-OMONMoTewyHass cucrema. — URL:

0) JlomostHMTEIbHAS JIATEPATYpA:

1. Kospko, H. A. Beenenue B anriuiickyto ¢uonoruto. Vcropust aHrimiickoro si3bika !
yueoHoe mocoobue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TVY. - Maruautoropck : MI'TY, 2018. - 1
9JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Makpoobbekr. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBeaeHus noctynuel Takke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecnke peKOMEeHIALUM:

CamocrosrenbHas paboTa CTYACHTOB By3a : IpakTukym / cocraButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Ypa3aesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. TeXHUYE-CKUM YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ara. ¢ tuty:.
JKpaHa. - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara ooOpamenus: 18.10.2019). - wMakpooOBekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

OsnakombTech ¢ Mmarepuaigamu Jjekiuu (Conversion), ocoboe BHHUMaHHE OOpaTHTE Ha
CIIEYIOIIHE BOIIPOCHI:

Conversion. Conversion vs historical loss of endings. Source and target word. Types of
conversion: complete and partial, reconversion, substantiation and conversion. Conversion and
polysemy.

[MpakTuueckoe (cemuHapckoit) 3anstue: Conversion

[ToaroToBeTE OOWH W3 CIEAYIOUIUX BOIPOCOB:

Topics for discussion:

1. Conversion. Definition. Synchronic and diachronic approach.

2. Semantic relationships in conversion.

3. Substantivation. Complete and partial conversion.

4. Lexico-grammatical and semantic relations between a source word and a target word in
conversion (Semantic derivation).

Brimonnute nmpaktudeckue 3aganus w3 yueOnuka [lIBeinkas, JI. M. Tlpaktuueckuii kypc
anruiickoit nexcukomoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p.296
Q. Two p. 300
Q. Three p. 305
Q. Four p. 308
Q. Sixp. 311



Q. Seven p. 316
Q. Eight p. 320
Q. Nine p. 324
Q. Twelve p.338

a) OcHoBHas TUTEpaTYypa:

1.0Iewiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickoi jekcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueonuk ms By3os / JI. W. IlIBbiakas. — 2-e usn., nepepad. — M.: dunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukomorus aHriauiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yue6noe
nocodue / H.H. MopozoBa. — Mockga : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : onexkrponusnii // Jlamp : 37aeKTpOoHHO-OMOIHOTeYHass cuctema. — URL:

0) JlonmostHuTEIbHAS JIUTEPATYpA:

1. Ko3pko, H. A. BBenenue B anrmiickyro ¢Guioaoruto. McTopus aHTIMIACKOTO s3bIKa .
yuebnoe mocooue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maraurtoropck : MI'TVY, 2018. - 1
9JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Makpooobekr. - Tekcr
ANEKTPOHHBIN. - CBeienus AocTynHbI Takxke Ha CD-ROM.

B) MeToan4ecuke peKOMEH AN

CamocTosiTenbHast paboTa CTyJIEeHTOB By3a : mpakTukyM / cocraButenu: T. I'. Hepetuna,
H. P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHUTOropcKuii roc. TEXHUYE-CKUM YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tuTyn.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mata oOpamenus: 18.10.2019). - wmakpoodwekr. - Tekct
3JIeK-TPOHHBIH. - CBeneHus foctynHel Takke Ha CD-ROM.

Osnakombrech ¢ Matepuaigamu ek (Clipping, miner types of word-formation)),
0co00e BHUMaHHUE 00paTUTE Ha CIIEAYIOIINE BOIIPOCH:

Clipping, causes (linguistic and extra linguistic) for clipping. Types of words resulting
from curtailment. Stylistic differences between the prototype word and a target word. Types of
clippings. Mechanism of clippings. Specific types of clippings.

Backformation. Reasons and grounds for backformation. Blending. Types of blends.

Mechanism of blending. Sound interchange. Types of sound interchange. Causes of sound
interchange. Distinctive stress. Sound imitation (onomatopoeic words).

[Mpaktrueckoe (cemuHapckoi) 3austue: Clipping. Minor types of word formation
HO,Z[I‘OTOBBTG OIWH U3 CICAYIOIINX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:
1. Abbreviation. Causes of abbreviation.
2. Classification of abbreviations.
3. Backformation.
4.Blending.
5. Sound imitation.
6. Distinctive stress.
BrimonauTe npaktuueckue 3ananus  u3 yueonuka [Bsiakas, JI. .  [Ipaktuueckuii kypc
anrimiickoit nexcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p. 345



Q. Two p. 347

Q. Three p.349

Q Fourp. 351
Q. Five p. 355

Q. Seven p. 364
Q. Tenp. 371

Q. Thirteen p. 378
Q. Fourteen p. 379
Q. Fifteen p. 380
Q. One p. 382

Q. Two p. 382

Q. Three p. 385
Q. Four p. 389

Q. Five p. 390

Q. One p. 394

Q. Two p. 403

Q. Three p. 404
Q. Four p. 406

a) OcHoBHas1 IMTEpaTypa:

1.0Iewiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickoi jekcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueonuk ms By3os / JI. W. IlIBbiakas. — 2-e us ., nepepad. — M.: dJunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3sosa, H.H. Jlekcukomorus aHriauiickoro s3eika. Practice Makes Perfect : yae6uoe
nocobue / H.H. Mopozosa. — Mocksa : [Tpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : onexkrponusnii // Jlanp : 30eKTpOHHO-OMOIHOTeuHas cuctema. — URL:

0) JlonostHuTEIbHAS JIUTEPATYpA:

1. Kospko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢unonoruto. Mcropust aHrmiickoro si3bika !
yueoHnoe nocodue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maruuroropck : MI'TY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - Maxkpooobekr. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBefeHus noctynHel Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyecnke peKOMEHIALUM:

CamocrodrenbHas paboTa CTYACHTOB By3a : npakTukym / cocraButenu: T. I'. Hepetuna,
H. P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. @. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. TEXHUYE-CKUN YH-T M.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tuTy.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara ooOpamenus: 18.10.2019). - wmakpooObekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Paznen: The English Vocabulary as a System

2.1. Tema: Register and Time Axis Differentiation of the Vocabulary

O3HaKOMBTECH C MarcpuajiaMmu JICKIUHU, 0co00e BHUMAaHHE O6paTI/ITe Ha CJcayromue
BOIIPOCHI:

Obsolete words (types of archaisms). Neologisms. Mechanism of enriching vocabulary.
Terms. Register (functional style). Slang, jargon, slanguage, taboo and vulgar words.

[IpakTrueckoe (CeMUHAPCKON) 3aHITHE:



[ToaroToBhTE OWH W3 CIEAYIONIUX BOIPOCOB:
Topics for Discussion:
1. Differentiation of the vocabulary according to the time-axis.
2. Replenishment of Modern English vocabulary (productive types of neologisms).
3. Functional styles and neutral vocabulary.
4. Registers: learned, official, poetic.
5. Registers: colloquial, slang, jargons (slanguage).

BeimonauTe npaktuueckue 3ananus  u3 yueoHuka [Beiakas, JI. . [Ipakruueckuii kypc
anriuiickoit nexcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q. Thirty-Five p. 174
Q. Thirty-Eight p. 184
Q. Thirty-Nine p. 188
Q. Forty p. 193
Q. Twenty p. 268
Q. Twenty-One p. 273
Q. Twenty-Two p. 277
Q. Twenty-Three p. 285
Q. Nine p. 324

Boinonnute npaktudeckue 3aganus  u3 yueOnuka [lIBeinkas, JI. M. Tlpaktuueckuit kypc
anrimiickoit nekcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 2
Q. Eleven p. 451
Q. Thirteen p. 604

a) OcHoBHas IUTEpPaTYypAa:

1.1IBbiakast, JI. U. Ipaktuueckuii Kypc aHrnuiickoit snexcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk st By30B / JI. W. llIBbiakas. — 2-¢ u3j., nepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIIspoB).

2. Mopo3osa, H.H. Jlekcukonorus anriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yueGHoe
nocodue / H.H. Mopo3zoBa. — Mocksa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsii // Jlamp : anekTpoHHO-OMOMMoTewyHass cucrema. — URL:

0) lonotHuTeEIBHAS TUTEPaTypa:

1. Kospko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢unonoruto. Vcropust aHrmiickoro si3bika !
yuebHnoe nocodue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maruuroropck : MI'TY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - Makpooobekr. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBefeHus noctynHel Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanuecnke peKOMeHIAUM:

CamocrosiTenpHas paboTa CTyJASHTOB By3a : MpakTukym / coctasutenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Vpazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHuTOropckuii roc. TEXHU4€-CKUI YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ara. ¢ tuty.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara ooOpamenus: 18.10.2019). - wmakpooObekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHEIN. - CBeneHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.



Osunakomprech ¢ Martepuanamu Jseknun (Reginald variants of the English language)
ocoboe BHUMaHHe 00paTUTE Ha CIIEAYIOIINE BOTIPOCHL:
American English, Canadian English, Australian English, New-Zealand English,
World-Englishes.

[IpakTrueckoe (CeMUHAPCKOW) 3aHIATHE:

[ToaroToBeTE OOWH U3 CIEAYIOUIMX BOIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Standard English variants and dialects.

2. American English. Lexical differences of territorial variants.

3. Black English (origin, grammar, vocabulary).

4. Canadian, Australian, Indian Variants. Lexical interchange between variants.
BrimonnuTe npaktudeckue 3aganus w3 yaeOnuka [lIBeinkas, JI. M. TIpaktuyeckuii Kypc

anrimiickoit nexcukomoruu English Lexicology Test Book. Part 2

Q. Five p. 439

Q. Six p. 440

Q. Seven p. 442

Q. Eight p. 444

Q. Eleven p. 451

Q. Twelve p. 455

Q. Fourteen p. 608

Q. Fifteen p. 614

a) OcHoBHas IUTEpaTYypAa:

1.0Iewiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickoi jekcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueonuk ms By3os / JI. 1. IlIBbiakas. — 2-e us ., nepepad. — M.: dunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMILIAPOB).

2. Mopo3oga, H.H. Jlekcukonorus aHriuickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6noe
nocobue / H.H. Mopozosa. — Mocksa : [Tpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanektponHsiii // Jlap @ 2nekTpoHHO-OMOmMOTeuHass cucrema. — URL:

0) JlonostHuTEIbHAS JIUTEPATYpA:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢uionoruto. Micropust aHIIMCKOro s3bIKa |
yuebnoe mocooue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara obpamenus: 04.10.2019). - Makpoobobekt. - Tekct
AIIEKTPOHHBIN. - CBefeHus noctynHel Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyecnke peKOMEHIALUM:

CamocrodrenbHas paboTa CTYACHTOB By3a : npakTukym / cocraButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. ¥pazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. T€XHU4YE-CKUN YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tuTy.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - wmakpooOBekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.2. Tema: Semantics. Types of meanings. Semantic change.
O3HakoMbTECh C MaTepHaJIaMH JIEKIIMH, 0CO00€ BHHUMAHHE OOpATHTE Ha CJCAYIOIIHE

BOIIPOCHI:



Word. Semantic Triangle. Motivation. 3nauenue.Types of meaning. Connotation.
Semantic Change (specialization, generalization, metaphor, metonymy, hyperbola, litotes, irony,
euphemism, pejoration. amelioration). Polysemy. Types of Polysemy.

[TpakTryeckoe (ceMUHApPCKOI) 3aHsTHe: Semantics. Polysemy.

HOI[FOTOBBTG OAWH U3 CICAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Word definition. Semantic triangle.

2. Types of meaning.

3. Word-Meaning and motivation.

4. Semantic change: causes.

5. Semantic change: types.

6. Polysemy. Semantic structure of polysemantic words. Ways of differentiating meanings of a
polysemantic word (different types of context).

7. Componential analysis.

Boinonnute npaktudeckue 3aganus  u3 yueOHuka [lIBeinkas, JI. M. Tlpaktuueckuii kypc
anrimiickoit nexkcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 1
Q. Thirty-One p. 164
Q. Thirty-Two p. 166

BrimonmauTe npakTudeckue 3ananus w3 yaeOnuka [lIseinkast, JI. M. TIpaktuyeckuii Kypc

anrimiickoit nexcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 2

Q.Onep. 471

Q. Two p.474

Q. Four p.485

Q. Five p.486

Q. Two p.492

Q. Three p.495

a) OcHoBHas1 IMTEpaTypa:

1.Iewiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickoi jekcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6uuk mst By3oB / JI. U. IlIBbinkas. — 2-¢ u3j., nepepad. — M.: diunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIIAPOB).

2. Mopo3soga, H.H. Jlekcukonorus aHriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6noe
nocobue / H.H. Mopozosa. — Mocksa : [Tpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanektponHsiii // Jlap @ 2nekTpoHHO-OMOmHOTeuHass cucrema. — URL:

0) JlonostHuTEIbHAS JTUTEPATYpA:

1. Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢uionoruto. Micropust aHIIMICKOro sI3bIKA |
yuebnoe mocooue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooObekT. - Tekcr
AJIEKTPOHHBIH. - CBeieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyecuke peKOMEeHIAHN:

CamocrodrenbHas paboTa CTYACHTOB By3a : MpakTukyMm / cocraButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. ¥pazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. T€XHU4YE-CKUN YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tuTy:.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - wMakpooOBekT. - Tekcr
3IIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHbl Takxke Ha CD-ROM.



2.3. Tema: Lexical System. Semantic Grouping (Synonyms, Antonyms, Homonyms,
Paronyms, Lexical Varients).
O3HaKOMBTECH C mMar€puaiaMu JICKIUU, 0co00e BHUMAaHHE 06paTI/ITe Ha CJICAyromue
BOIIPOCHI:
Homonyms. Types of Homonyms. Synonyms. Types of synonyms. Synonymic rows. The
problem of synonymic interchange. Antonyms. Types of English antonyms. Paronyms. Lexical
variants. Hyponims and hyperonyms. Semantic fields.

[TpakTrueckoe (cemunapckoit) 3arstue: Lexical System. Semantic Grouping
[ToaroToBeTE OOWH W3 CIEAYIOUIMX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Homonyms. Origin. Types. Homonymy and polysemy.
2. Synonyms. Definition. Sources.
3. Interchangeability and substitution.
4. Paronyms and lexical variants.
5. Hyponymy. Semantic field.
6. Antonyms.
BrimonmauTe npakTudeckue 3aganus w3 yaeOnuka [Iseinkast, JI. M. TIpaktuyeckuii Kypc
anrimiickoit nexcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 2

Q. One p. 529
Q. Two p. 531
Q. Three p.532
Q. Four p. 535
Q. One p. 539
Q. Two p.543
Q. Three p. 544
Q. Four p. 547

a) OcHOBHas JIMTepaTypa:

1.1IBbiakast, JI. U. Ipaktuueckuii Kypc aHrnuiickoil snexcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk st By3oB / JI. W. llIBbiakas. — 2-¢ 3., nepepad. — M.: @nunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIspoB).

2. Mopo3osa, H.H. Jlekcukonorus anriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yueGHoe
nocodue / H.H. Mopo3zoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsii // Jlamp : anekTpoHHO-OMOMMOoTewyHas cucrema. — URL:

0) lonoHuTeEIBHAS TUTEPaTypa:

1. Kosbko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢unonoruto. Vcropust aHrmiickoro si3bika !
yueOHoe nocodue / H. A. Kosbko, E. B. Tynmuna ; MI'TY. - Maruauroropck : MI'TY, 2018. - 1
AIIEKTPOH. OIIT. TICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - Tekcr
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanuecnke peKOMeHIAUM:

CamocrosiTenpHast paboTa CTyJASHTOB By3a : MpakTukym / coctasutenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Vpazaesa, E. M. Pazymosa, T. ®. OpexoBa ; MarHuTOropckuii roc. TEXHU4€-CKUI YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ara. ¢ tuty.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530



261/3816.pdf&view=true (mara ooOpamenus: 18.10.2019). - wMakpooObekT. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.4. Tema: Phraseology. Free phrases vs Set expressions. Classifications of phraseological
units.

O3HaKOMBTECh C MaTepHalaMH JICKIIMH, 0CO00€ BHUMAHUE OOpAaTHTE Ha CIICAYIOIIUC
Bompockl: Free phrases vs set expressions. Collocations and idioms. Features of free phrases.

Features of idioms. Idiomatic paradigm. Structural types of idioms.

ITpakTuyeckoe (cemunapckoii) 3anstue: Phraseology. Free phrases vs Set expressions.
Classifications of phraseological units.
[ToaroToBeTE OOWH U3 CIEAYIOUIMX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Definition. Set expressions versus changeable (free) phrases. Criteria of set expressions.
2. Set expressions and idioms proper.
3. Features enhancing unity and stability of set expressions.
4. Some debatable points: proverbs, sayings, familiar quotations, phrasal verbs.
BrimonnuTe nmpaktuyeckue 3aganus u3 yueonuka llBeinkas, JI. . [Ipaktuueckuit kypc
anrimiickoit nexcukomoruu English Lexicology Test Book. Part 2

Q. Two p.563

Q. Three p. 571

Q. Four p. 576

Q. Five p. 580

Q. Six p. 581

Q. Seven p. 582

Q. Eight p. 583

Q. Sixteen p. 619
Q. Seventeen p. 621

a) OcHOBHas JIMTepaTypa:

1.Iewiakast, JI. U. Tlpaktudeckuit kypc anrimiickoi jekcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6uuk mist By3oB / JI. U. lIBbinkas. — 2-¢ u3s., nepepad. — M.: diunTa,
2016. — 696 c. (20 sx3eMIIAPOB).

2. Mopo3oga, H.H. Jlekcukonorus aHriuickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yue6noe
nocobue / H.H. MopozoBa. — Mocksa : [Tpomereii, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : osmextponusii // Jlap : smekTpoHHO-OMOAMOTeyHas cucrema. — URL:

0) lonoJiHMTE ILHAA JIUTEpaTypa:

1. Kosbko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢uionoruto. Mcropusi aHTIMICKOTO SI3bIKA |
yuebnoe mocooue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooObekT. - Tekcr
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyecuke peKOMEHIALUM:

CamocrosiTenbHast paboTa CTyJIEeHTOB By3a : npakTukyM / cocrasurenu: T. I'. Hepetuna,
H. P. ¥pazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropCcKuii roc. T€XHUYE-CKUU YH-T UM.
I'. . Hocosa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. U1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ tuTy:.

JKpaHa. - URL:



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mata oOpamenus: 18.10.2019). - wmakpooObekr. - Tekcr
AIIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctynubl Takke Ha CD-ROM.

MNPUJIOKEHHE 2
OueHovHbIe CpeACcTBA /1Jisl MPOBeIeHUs MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAlUU
[IpomexyTouHass arrectanusi HMMEET IENbI0 ONPEeAeIUTh CTEHNeHb JOCTHUKCHHS
3aIIaHUPOBAHHBIX PE3YIBTATOB O0YUYEHUS 110 TUCIUTUINHE «JIeKCUKOIOTHS (AHTTTUHCKUN SI3BIK )
3a 5 u 6 ceMecTpsl B popmMe 3a4era.
a) I[lnanupyemble pe3ynabTaThl OOYy4YEHMS MU OLIGHOYHBIE CPEJCTBAa JJisi MPOBEICHUS
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu:

Kon NHaukaTop AOCTHIKEHUS
WHJMKaTOpa KOMIIETEHIINHU OrneHOYHBIE CPEACTBA

OIIK-1: Cnoco0eH npuMeHSATh 3HAHUSI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M 3HAHUSA O
3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIIMOHUPOBAHNS A3BIKOB MEPEBO/1a, a TAK)Ke UCIO0JIb30BATh CUCTEMY
JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUH NMPH 0CYLIECTBJIEHUH NPO(dhecCHOHAIBLHOM NeATeJILHOCTH;

OIIK-1.1: Hcnosnb3yer Teopemuueckue sonpocul:
teoperndyeckue  3Hanusg | 1) How can you define the subject and field of
3aKOHOMEPHOCTEH lexicology?
(bYHKIIMOHMPOBAHHUS 2) What are the branches of lexicology?
SI3BIKOB TIEPEBOJIA 3) What are the main word-building means in English?

4) What types of semantic change are there in English?
5) What are the three main registers in English?

6) What are the semantic relations in the language
system?

Ilpakmuueckue 3a0anus.

1) Study the etymology of the following words:

They, thing, tree, write

2) Look up the following words in etymological
dictionaries and decide if they are:

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

Coy - artfully or affectedly shy or reserved; coquettish.
Quiet - making little or no noise or sound.

3) Identify the word-building means in the following
boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

1. You are more likely to be the rippee than the ripper.
2. This man is on a par with those who want to
Bolshevize a free country.
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3. She plugged one end of the utility cord into the base
of the transceiver.

4. Sculpt - v.t., v.i.,, to carve, model, or make by using
the techniques of sculpture.

5. And | have some heavy-duty knowledge.

6. Laser - a device that produces a nearly parallel,
nearly monochromatic, and coherent beam of light by
exciting atoms and causing them to radiate their energy
in phase, (lightwave amplification by stimulated
emission of radiation)

7. Newspeak - a propagandistic style of language
marked by ambiguity, misstatement, and contradiction.
8. Try to behave like an adult.

4) Identify the type of semantic change in the following
words as

A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy

1. ... the clerk called, “All rise for the Court!” (Clark.
All ... p. 286)

2. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County prosecutor,
was Carpenter’s most emphatic supporter. “He’s a
straight shooter. 1'd trust any of my family with him,
and you know that for me that’s saying a lot. Too many
of those birds are yo-yos. ” (Clark. All ... p. 31)

Yo-yo — a toy consisting of a double wooden disk,
deeply grooved, which can be made to rise and fall on a
string attached to its center and running in the groove;
Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who has no
firm convictions.

3. LADY —awoman of high social position or economic
class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier lavedi, OE
hleefdige (Northumbrian hlafdia, Mercian hlafdie),
"mistress of a household, wife of a lord,” apparently
literally "one who kneads bread,” from hlaf "bread"
(see loaf (n.)) + -dige "maid," which is related to deege
“maker of dough”

4. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit, devil; in
Greek — a divine thing.

5. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen beautiful
servants catering to Larry’s every wish ... (Sheldon.
The Other Side ... p. 349)

5) Identify the following pairs of words as

A. homophones

B. homographs
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C. homonyms proper
D. different meanings of a polysemantic word
1. It’s no picnic trying to do my fair share by being fair
and square to all those near and dear to me.
2. All animals are strictly dry: they sinless live and
swiftly die.
Is the wood dry enough to burn?
3. Please go through the entrance of this little poem.
| guarantee it will entrance you.
4. The route was very long. — The root was very long.

Komnnekcrole I’lp06.7leMHbl€ 3a0aHUA.
1) Carry out the lexicological analysis of the text.
2) Translate the text (from Russian into English, from
English into Russian) paying attention to its lexical
peculiarities.

The Errors of Santa Claus

by Stephen Leacock
It was Christmas Eve.
The Browns, who lived in the adjoining house, had been
dining with the Joneses.
Brown and Jones were sitting over wine and walnuts at
the table. The others had gone upstairs.
«What are you giving to your boy for Christmas?»
asked Brown.
«A train,» said Jones, «new kind of thing — automatic. »
«Let’s have a look at it,» said Brown.
Jones fetched a parcel from the sideboard and began
unwrapping it.
«Ingenious thing, isn’t it?» he said. «Goes on its own
rails. Queer how kids love to play with trains, isn’t it?»
«Yes,» assented Brown. «How are the rails fixed? »
«Wait, I'll show you,» said Jones. «Just help me to
shove these dinner things aside and roll back the cloth.
There! See! You lay the rails like that and fasten them at
the ends, so —»
«Oh, yes, I catch on, makes a grade, doesn 't it? just the
thing to amuse a child, isn’t it? 1 got Willy a toy
aeroplane.»
«I know, they 're great. I got Edwin one on his birthday.
But I thought I'd get him a train this time. I told him
Santa Claus was going to bring him something
altogether new this time. Edwin, of course, believes in
Santa Claus absolutely. Say, look at this locomotive,
would you? It has a spring coiled up inside the fire
box.»
«Wind her up,» said Brown with great interest. «Let her
g0.»
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«All right,» said Jones. «Just pile up two or three plates
something to lean the end of the rails on. There, notice
way it buzzes before it starts. Isn’t that a great thing for
kid, eh?»

«Yes,» said Brown. «And say, see this little string to
pull the whistle! By Gad, it toots, eh?just like real?»
«Now then, Brown,» Jones went on, «you hitch on those
cars and I'll start her. I'll be engineer, eh!»

Half an hour later Brown and Jones were still playing
trains on the dining-room table.

But their wives upstairs in the drawing-room hardly
noticed their absence. They were too much interested.
«Oh, I think it’s perfectly sweet,» said Mrs. Brown.
«Just the loveliest doll I've seen in years. I must get one
like it for Ulvina. Won'’t Clarisse be perfectly
enchanted? »

«Yes,» answered Mrs. Jones, «and then she’ll have all
the fun of arranging the dresses. Children love that so
much. Look, there are three little dresses with the doll,
aren’t they cute? All cut out and ready to stitch
together.»

«Oh, how perfectly lovely!» exclaimed Mrs. Brown. «I
think the mauve one would suit the doll best, don’t you,
with such golden hair? Only don’t you think it would
make it much nicer to turn back the collar, so, and to
put a little band — so?»

«What a good idea!» said Mrs. Jones. «Do let’s try it.
Just wait, I'll get a needle in a minute. I'’ll tell Clarisse
that Santa Claus sewed it himself. The child believes in
Santa Claus absolutely.»

And half an hour later Mrs. Jones and Mrs. Brown were
so busy stitching dolls’ clothes that they could not hear
the roaring of the little train up and down the dining
table, and had no idea what the four children were
doing.

Nor did the children miss their mothers.

«Dandy, aren’t they?» Edwin Jones was saying to little
Willie Brown, as they sat in Edwin’s bedroom. «A
hundred in a box, with cork tips, and see, an amber
mouthpiece that fits into a little case at the side. Good
present for Dad, eh?

«Fine!l» said Willie appreciatively. «I’'m giving Father
cigars.»

«I know, I thought of cigars too. Men always like cigars
and cigarettes. You can’t go wrong on them. Say, would
you like to try one or two of these cigarettes? We can
take them from the bottom. You'll like them, they’re
Russian — away ahead of Egyptian.»
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«Thanks,» answered Willie. «I'd like one immensely. [
only started smoking last spring — on my twelfth
birthday. | think a feller’s a fool to begin smoking
cigarettes too soon, don’t you? It stunts him. I waited
till I was twelve.»

«Me too,» said Edwin, as they lighted their cigarettes.
«In fact, I wouldn’t buy them now if it weren 't for Dad. 1
simply had to give him something from Santa Claus. He
believes in Santa Claus absolutely, you know.»

And, while this was going on, Clarisse was showing
little Ulvina the absolutely lovely little bridge set that
she got for her mother.

«Aren’t these markers perfectly charming?» said
Ulvina. «And don’t you love this little Dutch design —
or is it Flemish, darling?»

«Dutch,» said Clarisse. «Isn’t it quaint? And aren’t
these the dearest little things, for putting the money in
when you play. I needn’t have got them with it — they’d
have sold the rest separately — but I think it’s too
utterly slow playing without money, don’t you?»

«Oh, abominable,» shuddered Ulvina. «But your
mamma never plays for money, does she?»

«Mamma! Oh, gracious, no. Mamma'’s far too slow for
that. But | shall tell her that Santa Claus insisted on
putting in the little money boxes.»

«I suppose she believes in Santa Claus, just as my
mamma does. »

«Oh, absolutely,» said Clarisse, and added, «What if
we play a little game! With a double dummy, the French
way, or Norwegian Skat, if you like. That only needs
two.»

«All right,» agreed Ulvina, and in a few minutes they
were deep in a game of cards with a little pile of pocket
money beside them.

About half an hour later, all the members of the two
families were again in the drawing-room. But of course
nobody said anything about the presents. In any case
they were all too busy looking at the beautiful big Bible,
with maps in it, that the Joneses had brought to give to
Grandfather. They all agreed that, with the help of it,
Grandfather could hunt up any place in Palestine in a
moment, day or night.

OIIK-1.2:

AHanusupyer
THIIOJIOTHYECKHE
0COOEHHOCTHU SI3BIKOB
mepeBojia

Teopemut{ecm{e 80npocsl.

1) What are the main typological differences between
Russian and English?

2) How are the differences manifested in the
vocabularies of the languages?
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3) What difficulties do they cause in translation?
Ilpakmuueckue 3a0anus.

1) Find in the given text:

a) Compounds

b) Borrowed words;

c) Synonyms to the words “extraordinary,
self-possessed, total”.

d) Define the register of the text

2) Pick up the units from the text which can be used to
speak on the following topics:

a) illnesses;

b) appearance;

c) Leisure activities.

«My aunt will be down presently, Mr. Nuttel,» said a
very self-possessed young lady of fifteen;, «in the
meantime you must try and put up with me.»

Framton Nuttelen devoured to say the correct
something, which should duly flatter the niece of the
moment without unduly discounting the aunt that was to
come. Privately he doubted more than ever whether
these formal visits on a succession of total strangers
would do much towards helping the nerve cure which
he was supposed to be undergoing.

«I know how it will be, » his sister had said when he was
preparing to migrate to this rural retreat;, «you will
bury yourself down there and not speak to a living soul,
and your nerves will be worse than ever from moping. |
shall just give you letters of introduction to all the
people | know there. Some of them, as far as | can
remember, were quite nice.»

Framton wondered whether Mrs. Sappleton, the lady to
whom he was presenting one of the letters of
introduction, came into the nice division.

«Do you know many of the people round here?» asked
the niece, when she judged that they had had sufficient
silent communion.

«Hardly a soul,» said Framton. «My sister was staying
here, at the rectory, you know, some four years ago, and
she gave me letters of introduction to some of the people
here.»

He made the last statement in a tone of distinct regret.
«Then you know practically nothing about my aunt?»
pursued the self-possessed young lady.

«Only her name and address,» admitted the caller. He
was wondering whether Mrs. Sappleton was in the
married or widowed state. An undefinable something
about the room seemed to suggest masculine
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habitation.

«Her great tragedy happened just three years ago,»
said the child; «that would be since your sister’s time.»
«Her tragedy?» asked Framton; somehow in this restful
country spot tragedies seemed out of place.

«You may wonder why we keep that window wide open
on an October afternoon,» said the niece, indicating a
large French window that opened on to a lawn.

«It is quite warm for the time of the year,» said
Framton; «but has that window got anything to do with
the tragedy? »

«Out through that window, three years ago to a day, her
husband and her two young brothers went off for their
day’s shooting. They never came back. In crossing the
moor to their favourite snipe-shooting ground they
were all three engulfed in a treacherous piece of bog. It
had been that dreadful wet summer, you know, and
places that were safe in other years gave way suddenly
without warning. Their bodies were never recovered.
That was the dreadful part of it.» Here the child’s voice
lost

its self-possessed note and became falteringly human
«Poor aunt always thinks that they will come back some
day, they and the little brown spaniel that was lost with
them, and walk in at that window just as they used to do.
That is why the window is kept open every evening till it
is quite dusk. Poor dear aunt, she has often told me how
they went out, her husband with his white waterproof
coat over his arm, and Ronnie, her youngest brother,
singing ‘Bertie, why do you bound?’ as he always did to
tease

her, because she said it got on her nerves. Do you know,
sometimes on still, quiet evenings like this, | almost get
a creepy feeling that they will all walk in through that
window — »

She broke off with a little shudder. It was a relief to
Framton when the aunt bustled into the room with a
whirl of apologies for being late in making her
appearance.

«I hope Vera has been amusing you? » she said.

«She has been very interesting,» said Framton.

«I hope you don’t mind the open window,» said Mrs.
Sappleton briskly; «my husband and brothers will be
home directly from shooting, and they always come in
this way. They've been out for snipe in the marshes
to-day, so they’ll make a fine mess over my poor
carpets. So like you men-folk, isn’t it?»

She rattled on cheerfully about the shooting and the
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scarcity of birds, and the prospects for duck in the
winter. To Framton it was all purely horrible. He made
a desperate but only partially successful effort to turn
the talk on to a less ghastly topic; he was conscious that
his hostess was giving him only a fragment of her
attention, and her eyes were constantly straying past
him to the open window and the lawn beyond. It was
certainly an unfortunate coincidence that he should
have paid his visit on this tragic anniversary.

«The doctors agree in ordering me complete rest, an
absence of mental excitement, and avoidance of
anything in the nature of violent physical exercise,»
announced Framton, who laboured under the tolerably
wide-spread delusion that total strangers and chance
acquaintances are hungry for the least detail of one’s
ailments and infirmities, their cause and cure. «On the
matter of

diet they are not so much in agreement,» he continued.
«No?» said Mrs. Sappleton, in a voice which only
replaced a yawn at the last moment. Then she suddenly
brightened into alert attention — but not to what
Framton was saying.

«Here they are at last!» she cried. «Just in time for tea,
and don’t they look as if they were muddy up to the
eyes!»

Framton shivered slightly and turned towards the niece
with a look intended to convey sympathetic
comprehension. The child was staring out through the
open window with dazed horror in her eyes. In a chill
shock of nameless fearFramton swung round in his seat
and looked in the same direction.

In the deepening twilight three figures were walking
across the lawn towards the window; they all carried
guns under their arms, and one of them was
additionally burdened with a white coat hung over his
shoulders. A tired brown spaniel kept close at their
heels. Noiselessly they neared the house, and then a
hoarse young voice chanted out of the dusk: «I said,
Bertie, why do you bound?»

Framton grabbed wildly at his stick and hat; the
hall-door, the gravel-drive, and the front gate were
dimly-noted stages in his headlong retreat. A cyclist
coming along the road had to run into the hedge to
avoid an imminent collision.

«Here we are, my dear,» said the bearer of the white
mackintosh, coming in through the window; «fairly
muddy, but most of it’s dry. Who was that who bolted
out as we came up? »
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«A most extraordinary man, a Mr. Nuttel,» said Mrs.
Sappleton; «could only talk about his illnesses, and
dashed off without a word of good-bye or apology when
you arrived. One would think he had seen a ghost.»

«I expect it was the spaniel,» said the niece calmly; «he
told me he had a horror of dogs. He was once hunted
into a cemetery somewhere on the banks of the Ganges
by a pack of pariah dogs, and had to spend the night in
a newly dug grave with the creatures snarling and
grinning and foaming just above him. Enough to make
anyone lose their nerve.»

Romance at short notice was her specialty.

KommnekcHsie HpO6J'IeMHBI€ 3aaaHus.

Translate the above text into Russian. Find all possible
translated variants of the text. Compare the translations
and analyze how the translators cope with the
typological differences of the vocabulary of the text in
guestion.

0) Ilopsanoxk mpoBeleHUs] NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlMU, MOKA3aTeJIH U KPUTEPHH
OlleHUBAHUS:

Iloka3aTeu U KPUTEPUH OLIEHUBAHUS IK3aMeHa:

— Ha OLICHKY «OTJHYHO» (5 6anioB) — 00y4aronuiicss J€MOHCTPUPYET BHICOKUI YPOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMI, BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYecKoe U TIIyOOKOe 3HaHME
y4eOHOTO MaTepuasia, CBOOOJHO BBHITMONHACT IMPAKTHUYECKHE 3aJaHHs, CBOOOJHO OIEpUpPYET
3HAHUSIMH, YMEHHUSIMH, TPUMEHSET UX B CUTYyalUsIX MOBBIIICHHON CIOKHOCTH.

— Ha OLEHKY «Xxopomo» (4 0amia) — oOydaromuiicss 1eMOHCTPUPYET CPEAHHM YpPOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHLIMH: OCHOBHBIE 3HAHMS, YMEHHMS OCBOEHBI, HO JOIYCKalOTCS
HE3HAYNTENbHBIC OMIMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPYTHEHHS TIPU aHATUTHYECKUX OTIEPAIHX, IEpeHoce
3HaHWI U YMEHUU Ha HOBbIE, HECTAH/IaPTHBIE CUTYaIUH.

— Ha OIICHKY «YyIOBJIETBOPUTEJBHO» (3 Oamia) — oOydYaromIuiicss JEMOHCTPUPYET
HOPOTOBBIM YpOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLIMH: B XOJ€ KOHTPOJIBHBIX MEpOINpPHUITUI
JIOITyCKAIOTCS OIIMOKH, TPOSIBIISIETCSI OTCYTCTBHE OTAEIBHBIX 3HAHWH, yMEHWH, HaBBIKOB,
00y4JaroIIMiCs HCIBITHIBAET 3HAYUTENbHBIE 3aTPyAHEHHs] TpU ONEPUPOBAHMM 3HAHUSAMH U
YMEHHUSIMU TIPH UX TTIEPEHOCE Ha HOBBIE CUTYAIINH.

— Ha OIICHKY «HeyI0BJIeTBOPUTEIbHO» (2 Oaa) — 00yJarouuiicss AeMOHCTPUPYET 3HAHUS
He Oosiee 20% TeopeTHUECKOro MaTepHalia, JOMYCKAeT CYIIECTBEHHBIC OIMUOKH, HE MOXKET
MOKAa3aTh UHTEIICKTYalbHbIe HABBIKU PEIICHHS MPOCTHIX 3a]1a4.

— Ha OIICHKY «HEeY/JOBJIETBOPHUTEJbHO» (1 Oay) — o0ydaromuiics He MOXKET TMOKa3aTh
3HaHUS HAa YpPOBHE BOCIPOM3BEJCHHUA U OOBACHEHHS HWHPOpPMAllUM, HE MOXKET II0Ka3aTh
WHTEJUICKTyaJIbHbIE HABBIKU PEIICHUS MPOCTHIX 3a/1aY.










